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ORDONNANCES DU COMMANDANT EN CHEF

ORDONNANCE No 164

relative ä l 'indemnisation des victimes du nazisme

Le Commandant en Chef Frangais en Allemagne ,
Vu le Ddcret du 15 Juin 1945 portant creation d 'un Commandement
Chef Frangais en Allemagne , modifiö par celui du 18 Octobre 1945,
Vu l 'Ordonnance No 120 en date du 10 Novembre 1947, relative

* 1® restitution des biens ayant fait J 'objet d 'actes de spoliation ,
Le Comitd Juridique entendu ,

jORDONNEi

TITRE I

DU DROIT A INDEMNISATION
ART. i » . — Chaque Land de la Zone Frangaise d 'Occupation

Io
ndra dans les condftions determindes par la presente ordonnance

disposdtions legislatives et reglementalres en vue de Tindem-
®**«tion des victimes du nazisme .

VERORDNUNGEN

VERORDNUNG Nr . 164

über die Entschädigung der Opfer des Nazismus.

Der Commandant en Chef Frangais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Schaffung eines Com-
mandement en Chef Frangais en Allemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verordnung Nr. 120 vom 10. November 1947 über die Rück¬
erstattung geraubter Vermögensobjekte,

nach Anhörung des Comite Juridique
folgende

VERORDNUNG :

TEIL I.

Recht auf Entschädigung .
Artikel 1 . Jedes Land des französischen Besetzungsgebietes

hat nach den durch diese Verordnung aufgestellten Bedingungen
alle gesetzlichen Vorschriften und Bestimmungen hinsichtlich der
Entschädigung der Opfer des Nazismus zu erlassen .
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ART. 2. — Ouvriront droit ä indenmisation les 'dommages certains ,
directs , corporels ou m'ateriels causes en Allemagne posterieurement
au 30 Janvier 1933, aux personnes physiques ou morales et aux biens
immobiliers et mobil'iers ; et resultant d 'actes ou de mesures ,
postörieurs ä cette meme date , inspires de discriminations fondees
sur la nationaltte , la race , la religion , les opinions ou les activites
politiques hostiles au regime nazi .

ART. 3 . — Les dispositions de la presente ordonnance s 'applique -
ront aux dommages resultant ' notamment :

a) de la perte totale ou partielle ou de la deterioration de biens
corporels , meubles ou immeubles ,

b) de la perte de droits immobiliers , valeurs mobilieres , avoirs en
banque , creances , especes , y compris les sommes versees au
titre des impöts et taxes institues dans le cadre des mesures
idiscriminatoires susvisees .

c) de i 'atteinte ä la vie , ä l'integrite physique et ä la sante des
1 personnes .

ART. 4. — Ne seront pas compris dans la legislation d'indem-
nisation :

a) les dommages dont l 'application d une autre legislation et
notamment de l 'Ordonnance No 120, peut effectivement assurer
la reparation integrale .

b) les dommages causes aux biens et aux personnes par des faits
de guerre ,

c) les dommages resultant dun manque ä gagner et notamment
les dommages professionnels ,

d) les dommages moraux
ART. 5. — Chaque Land sera tenu d 'indemniser en ce qui concerne

les dommages corporels :
— Les personnes resident dans le Land *au jour de la publication

de la presente ordonnance , quel soit le lieu oü a ete subi le dommage ,
— Les personnes resident actuellement hors d 'Allemagne . lorsque

la victime avait sa residence habituelle dans le Land au Moment oü
e ete subi le dommage , ou y a ete arretee .

ART. 6. — Les dommages materiels seront indemnises exclusive -
ment dans le Land oü ils ont ete subis , sans condition de residence
pour les ayants -droit .

ART - 7 . — Seules seront admises ä beneficier de la legislation
d 'indemnisation les victime « elles -memes , leurs descendants , leur pere
et mere , les descendants de ces demiers et enfin leur conjoint .

ART. 8. — Serdnt exclues du benefice de la legislation sur l 'in-
demnisation des victime« du nazisme :

— Toutes les personnes visees par l 'annexe A de la Directive
No 38 du Conseil de Contröle , comme susceptibles d 'etre classees
dans les categories I (delinquants graves ) , II (tielinquants ) , III
(delinquants de moindre importance ) ä lexceptiM de celles qui
ont ete classees „sympathisants "

, „exoneres "
, ou „non atteints "

par un jugement döfinitif d 'un organisme d 'epuration .
— Les personnes cqndamnees par jugement definitif dün

organi ?me d 'epuration , meme si eiles ont ete amnistiees ou graciees ,
ä l 'exception toutefois de celles visdes ä l ' article 3 de 1‘ordonnance
No 133.

— Les condamnees en execution de la loi No 10 du Conseil de
Contröle relative au chatiment des personnes coupables de crimes
de guerre , de crimes contre la paix ou l 'humanitö .

TITRE II

DE L'INDEMNITE ET DU FINANCEMENT
ART. 9 . — Chaque Land determinera par voie legislative la

pröportion seien laquelle seront indemnisee les dommages vises aux
articles 2 et 3 de la presente ordonnance .

ART . 10 . — Le regiement des indemnites allouees aux victimes
en application de la prösente ordonnance et des texte « subsequents
sera assure par un Office qui sera cree ä cet eilet dans chaque
Land conformement aux dispositions de l 'Article 6 de l 'Ordonnance
No 120 du 10 Novembre 1947.

Cet Office qui sera dotö de la personnalite civile qt de l 'autonomie
financiere fera face ä ses frais de fonctionnement ainsi qu 'aux
depenses d ' indemnisation au moyen de recettes propres qui com-
prendront notamment :

— les fruits produits par les biens ayant fait l 'objet d'actes de
spoliation et rembourses par les acqereurs en application de l 'article
6 de l 'Ordonnance No 120 du 10 Novembre 1947,

Artikel 2. Anspruch aui Entschädigung geben die bestimm¬
ten , unmittelbaren, körperlichen oder materiellen in Deutschlandnach dem 30 . Januar 1933 natürlichen oder juristischen Personen
und dem unbeweglichen ünd beweglichen Vermögen zugeiügten
Schäden aui Grund von Handlungen oder Maßnahmen nach dem
genannten Zeitpunkt, soiern sie von Unterscheidungen bestimmt
waren, die aui Staats- oder Volkszugehörigkeit, Rasse , Religionsowie dem nationalsozialistischen Regime teindlichen 'politischen
Anschauungen oder Tätigkeiten zurückzuiühren sind .

Artikel 3. Die Vorschriiten dieser Verordnung linden insbe¬
sondere aui Schäden Anwendung , die herrühren :

a) Aus einem Total oder Teilverlust oder der Beschädigung von®
körperlichen, beweglichen oder unbeweglichen Vermögens¬
werten.

b) Aus einem Verlust von Rechten an Grundstücken, Wertpapie¬
ren,

'Bankguthaben , Forderungen , Bargeld , einschließlich der
entrichteten Beträge iür Steuern und Abgaben , die im Rahmen
der oben erwähnten Unterscheidungsmaßnahmen eingeiührt
worden sind.

c) Aus einer Verletzung des Lebens , der körperlichen Unversehrt¬
heit und Gesundheit von Personen .

Artikel 4 . Unter das Entschädigungsgesetz lallen nicht :
a) Schäden , deren vollständige Wiedergutmachung durch die

Anwendung eines anderen Gesetzes , insbesondere der Ver¬
ordnung Nr. 120 wirklich sichergestellt werden kann.

b) Durch Kriegsereignisse an Vermögenswerten und Personen
verursachte Schäden .

c) Schäden aus Verdienstausiaii, insbesondere Berutsschäden,
d) inmaterielle Schäden .
Artikel 5 . Jedes Land hat hinsichtlich körperlicher Schäden

zu entschädigen:
die in dem betreuenden Land am Tage der Verötientlichung

dieser Verordnung wohnhaften Personen , unabhängig davon , vre
der in Betracht kommende Schaden erlitten worden ist ;

die gegenwärtig außerhalb Deutschlands wohnhaften Personen,
soiern das Opfer seinen gewöhnlichen Aufenthalt in dem be¬
treffenden Lande zu dem Zeitpunkt hatte , wo der Schaden er¬
litten wurde oder seine Festnahme dort erfolgt ist .
Artikel 6. Materielle Schäden sind ausschließlich in dem

Land zu entschädigen , wo sie erlitten wurden, unabhängig von dem
Aufenthalt der Berechtigten .

Artikel 7 . In den Genuß der Entschädigungsgesetzgebung
kommen nur die Opfer selbst , ihre Nachkommen , ihre Väter oder
Mütter, die Nachkommen dieser letzteren und schließlich ihr«
Ehegatten .

Artikel 8 . Von der Vergünstigung der Entschädigungsgeseti -
gebung für Opfer des Nazismus sind ausgeschlosen:

Alle in der Anlage A der Direktive Nr . 38 des Konirollrats
aufgeführten Personen , die in die Gruppen 1 (Hauptschuldige ),
II (Belastete ) , III (Minderbelastete) einzureihen sind mit Aus¬
nahme derjenigen, die durch rechskräitigen Spruch einer Süube-
rungsslelle unter die „Mitläufer "

, , .Entlasteten" oder „Nicht-
betroffenen " eingereiht worden sind.

Alle durch 'rechtskräftigen Spruch einer Säuberungsstelle ver¬
urteilten Personen , auch wenn sie amnestiert oder begnadigt
worden sind, jedoch mit Ausnahme der in Artikel 3 der Ver¬
ordnung Nr . 133 genannten.

„ Die in Durchführung des Gesetzes Nr . 10 des Kontrollrats
über die Bestrafung von Personen , die sich Kriegsverbrecher),
Verbrechen gegen Frieden oder gegen Menschlichkeit schuldig
gemacht haben, Verurteilten.

' TEIL n .

Entschädigung und Beschaffung der Geldmittel
Artikel 9. Jedes Land bestimmt aui dem Gesetzeswege da*

Verhältnis, nach dem die in den Artikeln 2 und 3 dieser Verordnung
erwähnten Schäden zu entschädigen sind .

Artikel 10 . Die Regelung der den Opfern des Nazismus &
Durchführung dieser Verordnung und nachfolgender Texte zuerkanri -
ten Entschädigungen erfolgt durch eine zu diesem Zweck in jede--
Land entsprechend den Vorschriiten des Artikels 6 der Verordnung
Nr. 120 vom 10 . November 1947 errichtete Dienststelle.

Diese Dienststelle mit eigener Rechtspersönlichkeit und dna^
zleller Unabhängigkeit hat ihre Betriebsunkosten und die Ents r ‘-
digungszahlungen aus besonderen Einnahmen zu bestreiten, die >n
besondere umfassen :

l
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_ le produit de la liquidation des biens ayant kalt 1‘objet d'actes
de spoliation et dont les legitimes proprietaires seront disparus saus
laisser d'höntiers,

_ le produit de la liquidation des biens vises par 1 Ôrdonnance
No 141 prise en application de la directive No 50 du Conseil de
Contröle et relative ä la devolution des biens des Organisation nazies ,

— ie produit de la liquidation des biens confisques en application
de la Directive No 38 du Conseil de Contröle,

— les amendes infligees par les organismes de denazification.

ART . 11 . — Les somnes qui ont ete versees a titre de secours
aux personnes appelees ä beneficier de la presente ordonnance seront
imputees sur les indemnites aüxquelles eiles pourront pretendre.

TITRE III

DE LA PROCfiDURE
ART . 12. — Les demandes d' indemnite seront recueillies et ins-

truites par les Services administratifs du Land (Administration du
Contröle des Biens) .

II sera statue sur ces demandes par decision du Mirristre des
Finances.

ART. 13 . — II sera institue pour le ressort de chaque Amtsgericht
et aupres de cette juridiction une Commission qui sera chargee de
contröler les decisions fiiant les droits des victimes. Cette Commis¬
sion sera composee de trois membres , comprenant , obligatoirement
une victime du nazisme designee par le Landsgericht et choisie sur
une liste dressee par le LandraL

ART . 14 . — La Conjpetence des Commissions visees ä 1‘article
precedent sera determinee en tenant compte des principes poses aux
artioles 5 et 6 de la presente ordonnance. Leiurs decisions pourront ä
la diligence soit de la victime , soit de 1'Administration etre deferees
par voie d 'appel aux Chambres de Restitution instituees en execution
de l 'Ordonnance No 120 du 10 Novembre 1947.

Les chambres de Restitutions statueront en dernier ressort, sauf
revision par la Cour d'Appel pour exces de pouvoirs, incompetences,
Violation ou fausse application des textes.

ART . 15. — La presente ordonnancesera publiee au Journal Officie)
du Commandement en Chef Francais en Allemagne et executee
ccanme loi en Zone Framfaise d’Occupation .

BADEN -BADEN, le 29 Juin 1948.

Le General d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG.
/
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Gewinn von Vermögensobjekten, die Gegenstand von Be-
laubungsaklen waren und die durch die Erwerber in Durchfüh¬
rung des Artikels <> der Verordnung Nr. 120 vom 10 . November
1947 zurückeistattet worden sind;

den Erlös aus der Verwertung von Vermögenswerten , die
Gegenstand von Beraubungsakten waren und deren rechtmäßigen
Eigentümer verschwunden sind, ohne Erben zu hinterlassen;

den Erlös aus der Verwertung der Vermögenswerte , welche
in der zur Durchführung der Direktive Nr. 50 des Kontrollrpts er¬
lassenen Verordnung Nr. 141 über die Zuweisung der Vermögens¬
werte, die Naziorganisaiionen gehört haben , erwähnt sind;

den Erlös aus der Verwertung der in Durchlührung der Direk¬
tive Nr. 38 des Kontrollrats eingezogenen Vermögenswerte ;

die durch die Entnazilizierungsstellenverhängten Geldstralen,
Artikel 11 . An Begünstigte dieser Verordnung als . Unter¬

stützung gezahlte Beträge sind auf die Entschädigungen anzurechnen,
aut die sie Anspruch erheben können.

TEIL in.
Verfahren.

Artikel 12 . Die Entschädigungsanträge werden von den Ver-
wailungsdienststeilen des Landes (Landesamt für kontrollierte Ver¬
mögen) entgegengenommen und geprüft.

Uber diese Anträge hat der Finanzminister zu entscheiden.
Artikel 13. Für den Bezirk jedes Amtsgerichts und bei diesem

wird eine Kommission gebildet, die beauttragt ist, die Entscheidun¬
gen über die Festsetzung der Ansprüche der Opier des Nazismus
nachzuprüien. •

Diese Kommission besteht aus drei Mitgliedern , von denen eines
ein vom Landgericht ernanntes und aus einer vom Landrat aufge¬
stellten Liste ausgewähltes Opfer des Nazismus sein muß.

Artikel 14 . Die Zuständigkeit der im vorhergehenden Artikel
genannten Kommissionen wird unter Berücksichtigung der in den
Artikeln 5 und 6 dieser Verordnung niedergeiegten Grundsätze be¬
stimmt . Ihre Entscheidungen können auf. Betreiben des betreuenden
Opters des Nazismus oder der Verwaltung im Wege der Beruiung
vor die in Durchführung det Verordnung Nr. 120 vom 10. November
1947 gebildeten Restitutionskammern gebracht werden .

Die Restitutionskammern entscheiden in letzter Instanz außer im
Falle von Revision durch das Berutungsgericht wegen Überschrei¬
tung der Beiugnisse , Unzuständigkeit, Verletzung oder unrichtige
Anwendung von gesetzlichen Vorschriften .

Artikel 15 . Diese Verordnung ist im Amtsblatt des Iran-
zösischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen und
als Gesetz im französischen Besetzungsgebiet durchzuiühren .

BADEN-BADEN, den 29 . Juni 1948.

Der Genöral d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG.

BEKANNTMACHUNG.

Die Geschäftsstelle des Entschädigungsgerichts von Rheinland -
Pfalz wird nach dem Finanzministerium verlegt.

Entschädigungsanträge, die bisher an die „Geschäftsstelle des
Entschädigungsgerichtes, Regierungspräsidium Koblenz - Oberwerth"

gerichtet wurden, müssen von jetzt ab folgende Anschrilt tragen :

„Geschäftsstelle des Entschädigungsgerichtes
Rheinland -Pialz

KobleRz-Oberwerth, Finanzministerium , Rheinau XT



Knaftüberfragungswerke Rheinfelden
Vermögen Bilanz , abgeschlossen auf 31 . Dezember 1947 Verpflichtungen

I. Anlagevermögen :
1 . Bebaute Grundstücke mit

a) Verwaltung «- und Wohngebäuden .
b) Betriebsgebäudein

2 . Unbebaute Grundstücke
3 . Wasserbauten .
4 . Maschinelle Anlagen .
5 . Schalt - und Transformatoremanlagen .
6 . Fernleitungen , Ortsnetze und Zähler .
7 . Werkzeuge , Betriebs - und Geschäfts¬

ausstattung .
8 . Im Bau befindliche Anlagen . . , » >
9 . Beteiligungen . . .

davon RM 3 885 173,77 schwer bewertbar

II. Umlaufvermögen :
1 . Waren und Betriebsstoffe . , , , .
2 . Wertpapiere , schwer bewertbar . » .
3 . Darlehen und Vorschüsse .

davon durch Hypotheken gesichert
RM 22 743,30

4 . Von d . Gesellschaft geleist . Anzahlung .
5 . Forderungen aus Stromlieferung und

Leistungen . .
davon RM 23 226,70 schwer verwertbar

6 . Wechsel . . . . .
7 . Kassenbestand, ' Landeszentrallbank - und

Postscheckguthaben
8 . Andere Bankguthaben . » , » , » »
9. Sonstige Forderungen

schwer verwertbar
III. Rechnungsabgrenzungsposten . . . .

Bürgschaften . , , , RM 1 800 000,—

Stand
1 . 1. 1947

RM
1 445 126,66
3 655 816,10

560 972,96

Stand
31 . 12 . 1947

RM
1 453 718,16
3 655 816,10

560 071,46

I. Aktienkapital
II. Rücklagen :

1. Gesetzliche Rücklage .
2 . Andere Rücklagen .

RM

1 400 000,—
1 506. 588,91

RM
14000000,—!

2 906 588,9t
HI. Wertberichtigung d. Anlagevermög .

1. Entnahme . . .
18 487 048,74

3 702,80
11085683,10
6 008 951,09
4 492 092,69

11085683,10
6 008 951,09
4 495 056,02

2. Zuweisung für 1947 . , ■ , »
18483345,94

785 239,83

3. Wertberichtigung „Kupferaktion " 19 268585,77
187 082,— 19455667,77

6 561 778,21 6 597 756,25 IV . Heimfallionds .
Zuweisung für 1947

1 874 670,55
114 760,17 1 989 430,72

1 .— 1,— V. Rückstellungen . . . . . . . . . 7 539 224,15
9 375,85

10428173,77
14 552,99

10428173,77 ,

VI . Verbindlichkeiten :
1. sFr . 13 050 000,— Teilschuldver¬

schreibungen vom Jahre 1927 « . ,
2. Hypothekenschulden . . . . , ,
3. Anzahlungen von Kunden . - . ,

10570 500,—

44247971,43 44299779,94
29 970,—
41 205,28

4. Verbindlichkeiten auf Grund von

264 603,73
2 397 311,09

195 671,48

Lieferungen und Leistungen . . .
5 . Verbindlichkeiten gegenüber Kon-

zemunitemehmen .
6. Verbindlichkeiten gegenüb . unseren

Wohlfahrtseinrichtungen .
7 . Verbindlichkeiten gegenüb . Banken
8 . Sonstige Verbindlichkeiten . . . .

1 031 713,96

5 478,48

125 472,07' 45 372,96
1 099 757,04

'383 668,64

1 294 516,46

9. Zinsscheine auf 1. Januar 1947 und
früher verfallene , noch nicht einge¬
löste Zinsscheine . RM 957 367,02
abzüglich an die Kon¬
version skasse Berlin
einbezahlt . . . . RM 201119,54

1 014 504,88
RM 756 247,48

Noch nicht einge¬
löste Gewinnanteil -

7 441 902,47 scheine . RM 816 960,— 1 573 207,48 14522677,27
3 215 927,09 16208105,84 VII . Rechnungsabgrenzungspdsten . . .

VIII . Reingewinn :
Gewinnvortrag vom Jahre 1946 . .
Gewinn 1947 .

79 265,57

122 564,—
126 626,35

10 969,04 137 595,39
Bürgschaften » « , RM 1 800 000,—

60630449,78 60630449,78.

4

Aufwand _
Gewinn - und Verlustrechnung auf 51 . Dezember 1947 Ertrag .

1 . Löhne und Gehälter . 894 137,37 1 . Gewinnvortrag vom Vorjahre . . . . . . . . 126 626,35
abzüglich auf Bau verbucht oder
weiterverrechnet 57 967,67 836 169,70 2 . Jahresertrag nach Abzug der Aufwendungen

5 829 553,02
2 . Soziale Abgaben . . , . 73 499,2? für Strombezug . .

ab üglich weiterverrechnet . . . . 2 202,73 71 296,54 3. Erträge aus Beteiligungen 93 240,—
3 . Zuweisung zur Wertberichtigung

des Anlagevermögens .
4 . Zuweisung zum Heimfallfonds . .
5 . Abschreibung auf Anlagevermögen
6 . Zinsen für Teilschuldverschreibung ,

und sonstige Zinsen nach Abzug der
Zinserträge .

7 . Steuern , Wasserrechtszinsen und
Abgaben . ■. _ . . .
davon Steuern vom Ertrag und vom
Vermögen RM 1 692 139,89

8 . Beiträge an Berufsvertretungen . .
9 . Alle übrigen Aufwendungen . . .

10 . Reingewinn ;
Gewinnvortrag vom Jahre 1946 . > .
Gewinn 1947

126 626,35
10 969,04

785 239,83
114 760,17

4 000,80

371 789,10

2 177 398,45

10 778,35
1 683 682,84

137 595,39

4. Außerordentliche Erträge . . . 143 791,80

6 193 211,17 6 193 21 UL
Der Gewinn , einschließlich Gewinnvortrag vom Jahre 1946 ist auf die Rechnung des neuen Jahres übernommen worden .
Nach dem abschließenden Ergebnis unserer pflichtmäßigen Prüfung aiuf Grund der Bücher und der Schriften der Gesellschaft sowie der
vom Vorstand erteilten Aufklärungen und Nachweise entsprechen die Buchführung , der Jahresabschluß und der Geschäftsbericht , soweit
er den Jahresabschluß erläutert , den gesetzlichen Vorschriften . Dr. Franz Lipfert, Heinrich Holch ,
Stuttgart , den 15 . April 1948 . Wirtschaftsprüfer. Wirtschaftsprüfer.
Der Aufsichtsrat setzt sich zurzeit zusammen aus den Herren : Dr. Hermann Korrodi , Zürich , Vorsitzer ) Dr. Heinrich Graser , Lörrach,
stellvertretender Vorsitzer ; Dr. Edmund Barth , Zürich ; Dr . Emst Baerwind , Frankfurt a M. ; Walter Fessler . Zürich ; Dr. Adolf Jöhr , Zürich;
Gustav Sohwägler , Ludwigshafen a. Rh. ; Dr. Eduard von Schwartzkoppen , Berlin ; Hans Wilhelm von Tümpling , Frankfurt a . M . und
Arthur Winiger , Zürich . Der Vorstand besteht aus den Herren : Dr. Ing . Herbert Albrecht , Rheinfelden , Wilhelm Braun , Rheinfelden .

Bheinfelden (Baden) , im April 1948. (7437 Kraftübertragungswerke Rheinfelden Der Vorstand .
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